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Mɨn ta shushu 
mʉkɨn twibi ppa. 
Kkɨkkɨsh tisha yɨ.  
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Antt mań sha 
kɨsɨ ko. Kkɨkkɨsh 
koa sit sene ga 
kɨ.  
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 U sit a kɨkɨ końɨ 
ko, “Mʉma ḿɨ 
tagɨ zega ppa! 
Antt mań sha 
kɨsa ko Wawa.”  
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Ma sit dabʉn 
kkep. 
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Antt mań sha 
posho. Kkɨkkɨsh 
gʉsa kɨssa swɨ a 
ssɨssɨkɨnɨ.  
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Ssɨssɨkɨnɨ 
shamńɨga gʉsa 
kɨssa swɨ a de.   
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Kkɨkkɨsh happɨ 
tto bʉ. Ssɨssɨkɨnɨ 
gʉsa hońa ho 
gʉpńa up ɨ 
ttʉttʉmʉ.  
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Antt mań sha 
posho.  
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Ʉ ssɨssɨkɨnɨ sha 
dushńi ʉŋʉ a de.  
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English Translation: 

  The fire has arrived 

1. All the wild animals called a dance. Tortoise started to 
sing.  

2. A wildfire came near. Tortoise set a person to watch.  
3. The watchman said, “All of you, don’t keep dancing. The 

wildfire is nearing the Wawa mountain.”  
4. The wild animals didn’t listen.  
5. The wildfire arrived. The tortoise ran and entered the 

house of the ground squirrel.  
6. The ground squirrel wanted to run into his own house.  
7. The tortoise was sitting in the opening of the hole. The 

ground squirrel ran and bumped his head.  
8. The fire arrived.  
9. The ground squirrel burnt his tail. 
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Amharic Translation: 

እሳቱ መጣ 

1. ሁሉም የዱር እንስሳት ለጭፈራ ተጠራሩ፤ ኤሊም መዝፈን 

ጀመረች። 

2. የደን እሳት መጣባችው፤ ኤሊም አንዳቸው እንዲከታተሉ 

መደበች። 

3. የተመደበውም እንሰሳም "ሁላችሁም አትጨፍሩ በቃ! የደን 

እሳት ዋዋ ተራራ ጋር ደርሷል" አላችው። 

4. የተሰበሰቡትም ሁሉ ይህንን አልሰሙም። 

5. እሳቱ በጣም ቀረበ፤ ኤሊም ሮጣ የፍልፈል ቤት ውስጥ ገባች። 

6. ፍልፈልም ወደቤቱ ለመግባት እየሮጠ መጣ። 

7. ኤሊ ግን በቤቱ ቀዳዳ አፍ ለይ ተቀምጣ ነበር፤ ፍልፈልም ሮጦ 

ወደቤቱ ሲገባ ከኤሊ ጋር በጭንቅላቱ ተጋጭ። 

8. እሳቱም በጣም ቀረበ። 

9. እሳቱም የፍልፈሉን ጭራ አቃጠለው። 
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